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До: Делегациите 

№ предх. док.: 14928/25 

Относно: Заключения относно постигането на напредък по Международната 
стратегия на Европейския съюз в областта на цифровите технологии 

– Заключения на Съвета (20 ноември 2025 г.) 
 

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно постигането на 

напредък по Международната стратегия на Европейския съюз в областта на цифровите 

технологии, одобрени от Съвета по външни работи на заседанието му от 20 ноември 2025 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно постигането на напредък по Международната 

стратегия на Европейския съюз в областта на цифровите технологии 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

КАТО ПРИПОМНЯ 

- Заключенията на Европейския съвет от април 2024 г. 

- Стратегическия компас за сигурността и отбраната от 25 май 2022 г. 

- Компаса за конкурентоспособността на ЕС от 19 януари 2025 г. 

- Европейската декларация относно цифровите права и принципи за цифровото 

десетилетие от 23 януари 2023 г. 

- Декларацията на Европейския съюз и неговите държави членки относно общо 

разбиране за прилагането на международното право по отношение на 

киберпространството от 18 ноември 2024 г. 

 

КАТО СЕ ОПИРА НА 

- Заключенията на Съвета от 18 юни 2022 г. и 26 юни 2023 г. относно цифровата 

дипломация на ЕС 

- Заключенията на Съвета от 21 май 2024 г. относно бъдещето на цифровата политика на 

ЕС 

- Заключенията на Съвета от 6 юни 2025 г. относно надеждна и устойчива свързаност 

 

I. Цифровата среда и технологиите в основата на външната дейност на ЕС 

 

1. ПРИВЕТСТВА съвместното съобщение на Комисията и върховния представител, 

озаглавено „Международна стратегия на Европейския съюз в областта на цифровите 

технологии“. Стратегията осигурява амбициозен и стратегически подход към ангажимента 

на ЕС по въпросите на цифровата среда от световен мащаб. Тя има за цел да повиши 

глобалната технологична конкурентоспособност на ЕС, да насърчи иновациите, да укрепи 

сигурността и отбраната, да засили полезните взаимодействия между политиките на ЕС в 

областта на цифровите технологии и ОВППС/ОПСО, да допринесе за устойчива, сигурна 

и надеждна глобална цифрова трансформация и да формира глобалното технологично и 

цифрово управление в сътрудничество с държавите партньори. Видът на взаимодействието 

с трети държави и изборът на областите на сътрудничество следва да бъдат в съответствие 

с геополитическите, геоикономическите и свързаните със сигурността интереси на ЕС и 

неговите държави членки.  
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2. ИЗТЪКВА трансформиращата сила на технологиите върху политиките на ЕС в областта на 

външната политика, сигурността, отбраната и икономическата сигурност, както и върху 

нашата демокрация. В контекста на геополитическите промени, бързите технологични 

промени и нарастващата глобална конкуренция за иновации, таланти и инвестиции от 

решаващо значение е да се постигне напредък в цифровата трансформация на Европа, да 

се засили нейният суверенитет и да се укрепи нейната собствена отворена цифрова 

екосистема. Това изисква укрепени международни партньорства и тясно сътрудничество с 

надеждни партньорски държави и международни организации в областта на цифровите 

иновации и управление. 

 

3. ЗАЯВЯВА ОТНОВО ангажимента си за ориентиран към човека и основан на правата на 

човека подход с участието на множество заинтересовани страни към управлението на 

цифровите технологии, който се опира на универсалните права на човека, включително 

равенството между половете и недискриминацията, както и на основните свободи, 

демократичните ценности и принципите на правовата държава. 

 

4. НАБЛЯГА на ролята на технологиите в днешния геополитически контекст и 

необходимостта от амбициозна и ориентирана към действия цифрова дипломация за 

постигане на напредък по целите на ЕС в областта на външната политика, сигурността и 

отбраната. 

 

5. ОТЧИТА, че повишаването на конкурентоспособността на ЕС, защитата на интересите на 

ЕС и неговите държави членки в областта на сигурността и отбраната, както и 

насърчаването на икономическата сигурност изискват по-задълбочено и по-широко 

международно сътрудничество, включително в сферата на критичните и 

нововъзникващите технологии, като например ИИ, усъвършенстваната свързаност, 

полупроводниците и квантовите технологии. 

 

II. Изграждане на партньорства и съюзи за Европа 

 

6. ПРИВЕТСТВА целта за задълбочаване, разширяване и обвързване на глобалната мрежа от 

партньорства на ЕС чрез стратегически и взаимноизгоден подход. ПОДКРЕПЯ 

създаването на мрежа за цифрово партньорство с цел улесняване на сътрудничеството на 

ЕС с надеждни държави партньори. Мрежата би могла да обменя информация, да 

осъществява съвместни проекти и редовно да провежда срещи на политическо и 

техническо равнище. 
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7. НАБЛЯГА на важността на навременното и значимо участие на държавите членки в 

разработването и реализирането на цифровите партньорства и диалози и съветите по 

търговия и технологии на ЕС и приоритетите във връзка с тях, при пълно зачитане на 

институционалната рамка на ЕС. ПОДЧЕРТАВА значението на тясното участие на 

технологичните предприятия в ЕС и други съответни заинтересовани страни, включително 

гражданското общество и научноизследователската общност, за колективното постигане 

на общите цели. 

 

8. ПОДКРЕПЯ сътрудничеството с държавите партньори във връзка с решенията за 

европейска цифрова публична инфраструктура, като например Европейската рамка за 

цифрова самоличност и Европейската рамка за оперативна съвместимост, със стремеж да 

се улесни създаването на трансгранични обществени цифрови услуги. 

 

9. ПРИЗОВАВА за по-нататъшно развитие на партньорствата в областта на сигурността и 

отбраната чрез използване на технологични способности с двойна употреба, като 

технологичният отрасъл на ЕС в областта на сигурността и отбраната се превръща в 

основен партньор и катализатор на иновациите в сферата на критичните и 

нововъзникващите технологии. НАСЪРЧАВА Комисията и върховния представител 

допълнително да засилят стратегическото и взаимноизгодното партньорство с НАТО по 

отношение на прилагането на критични и нововъзникващи технологии в областта на 

сигурността и отбраната, при пълно зачитане на договорените ръководни принципи. 

 

10. ПОДКРЕПЯ разширяването на главите за цифровата търговия в споразумения за свободна 

търговия, самостоятелни споразумения за цифрова търговия или по-широки и по-

задълбочени споразумения относно цифровите партньорства и цифровите диалози. 

ИЗТЪКВА значението на основаното на доверие свободно движение на данни между ЕС и 

държавите партньори за постигане на напредък по отношение на оперативната 

съвместимост и хармонизирането на управлението и регулирането на данни в съответствие 

със стандартите на ЕС. 

 

11. ЗАЯВЯВА ОТНОВО ангажимента си за устойчива и приобщаваща глобална цифрова 

трансформация и ПОДЧЕРТАВА значението на тясното сътрудничество с държавите 

партньори и заинтересованите страни за насърчаване на екологично отговорни цифрови 

иновации. ИЗТЪКВА, че е необходимо да се гарантира съгласуваност на съответните 

партньорства с целите на Европейския зелен пакт, както и на Глобалния цифров пакт, 

Парижкото споразумение и Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие. 
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12. ПОДЧЕРТАВА ключовата роля на цифровата трансформация в контекста на стратегията 

Global Gateway и пакетите за цифровата икономика. ИЗТЪКВА, че е важно да се постигне 

напредък по отношение на сигурната и надеждна свързаност в международните 

инициативи на ЕС. Усъвършенстваната свързаност, наред с насърчаването на цифровата 

грамотност, е от съществено значение за преодоляване на цифровото разделение както в 

рамките на отделните държави, така и между тях. 

 

III. Използване на ролята и влиянието на технологичния отрасъл на ЕС в световен 

мащаб 

 

13. ИЗТЪКВА важната роля на технологичните дружества в ЕС – включително МСП, 

стартиращите предприятия, разрастващите се предприятия и големите дружества – и на 

техния критичен принос към цифровите партньорства на ЕС чрез насърчаване на 

сътрудничеството между предприятията и между предприятията и правителствата с акцент 

върху възможностите за инвестиции и технологичните иновации. ОТЧИТА решаващата 

роля на технологичните дружества в ЕС в многостранните форуми и форумите с участието 

на множество заинтересовани страни и насърчава засиленото участие в цифровото 

управление и стандартизация. 

 

14. ПРИВЕТСТВА създаването на бизнес предложението на ЕС в областта на технологиите, 

включващо подкрепа за достъпа на технологичните дружества в ЕС до пазарите на 

държавите партньори. Предложението следва да подкрепя, наред с другото, внедряването 

на сигурна и надеждна свързаност, цифрова обществена инфраструктура, решения за ИИ 

и софтуерни решения. ИЗТЪКВА, че предложението следва да бъде съобразено с нуждите 

на партньорите и управлявано съвместно от ЕС и неговите държави членки в рамките на 

подхода „Екип Европа“. Това ще даде възможност на ЕС да се превърне в предпочитан 

партньор за трети държави, като същевременно укрепва иновациите и технологичното 

развитие в рамките на ЕС. НАСЪРЧАВА активното популяризиране на бизнес 

предложението на ЕС в областта на технологиите, за да се гарантира, че европейските 

дружества, включително МСП, стартиращите предприятия, разрастващите се предприятия 

и големите дружества, са информирани и участват в структурирането на предложението и 

могат да се възползват пълноценно от тази инициатива. 

 

15. НАСЪРЧАВА Комисията, върховния представител и държавите членки да укрепват 

цифровото измерение на Global Gateway, да продължат изграждането на цифрови центрове 

в държавите партньори и да популяризират бизнес предложението на ЕС в областта на 

технологиите, по-специално чрез: 

- Засилване на работата по сигурна и надеждна цифрова инфраструктура, като 

например устойчиви центрове за данни и инфраструктурни комплекси за ИИ, 

усъвършенствана свързаност, включително 5G/6G, подводни кабели и спътникова 

свързаност. 
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- Насърчаване на подхода „Екип Европа“ в цифровите инициативи в рамките на 

Global Gateway чрез осигуряване на координация между държавите членки и ЕС, 

включително финансовите институции на ЕС. ИЗТЪКВА значението на 

сътрудничеството на централно ниво и между делегациите, мисиите и посолствата, 

като се използва наличният капацитет, например Мрежата за цифрова дипломация 

и Центърът за цифрови технологии за развитие. 

- Използване на експертния опит на иновационната екосистема за активизиране на 

усилията за цифрова трансформация. 

- Търсене на възможности за сътрудничество между бизнес предложението на ЕС в 

областта на технологиите и инициативите на държавите партньори с цел използване 

на взаимното допълване и създаване на полезни взаимодействия. 
 

IV. Изграждане на партньорство за сигурна и надеждна цифрова трансформация 
 

16. ПОДЧЕРТАВА, че е необходимо да се увеличат усилията на ЕС за засилване на 

сътрудничеството с международните партньори в областта на сигурната и надеждна 

цифрова инфраструктура, веригите на доставки, киберсигурността, устойчивостта и 

борбата с киберзаплахите. ПОДКРЕПЯ по-нататъшното разработване и прилагане на 

инструментариума на ЕС за кибердипломация в съответствие с преразгледаните насоки за 

изпълнение1. 

 

17. ИЗТЪКВА значението на изграждането на капацитет в държавите партньори в подкрепа на 

тяхната сигурна и приобщаваща цифрова трансформация. ПООЩРЯВА по-тясната 

координация между усилията за цифрово развитие и изграждане на киберкапацитет, както 

и между държавите членки, ЕС и международните партньори, за да се постигне 

максимална съгласуваност, ефективност и стратегическо въздействие. 
 

18. ПОДЧЕРТАВА необходимостта от спазване на международното право, включително 

международното хуманитарно право, и от насърчаване на рамката на ООН за отговорно 

поведение на държавите в киберпространството. ПОДКРЕПЯ продължаващото участие на 

ЕС и държавите членки в изграждането на глобалния механизъм на ООН по въпросите на 

развитието в областта на ИКТ в контекста на международната сигурност и насърчаването 

на отговорно поведение на държавите при използването на ИКТ и ПООЩРЯВА 

продължаващото международно, двустранно и междурегионално сътрудничество с 

партньорите, включително общността от множество заинтересовани страни, в рамките на 

глобалния механизъм. 

                                                 

1 Преразгледани насоки за прилагане на инструментариума за кибердипломация, 

10289/23. 
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19. ПРИВЕТСТВА трайния ангажимент за борба с чуждестранното манипулиране на 

информация и вмешателство (FIMI), включително чрез укрепване на капацитета на 

държавите партньори, като същевременно се отстояват демокрацията и основните права, 

включително свободата на изразяване на мнение. 

 

V. Водещата роля на ЕС в глобалното цифрово управление 

 

20. ИЗТЪКВА, че ЕС трябва да запази водещата си роля в глобалното цифрово и технологично 

управление, включително управлението на интернет, и да се стреми да насърчава 

ориентирано към човека цифрово управление, здраво вкоренено в универсалните права на 

човека, включително равенството между половете, основните свободи и демократичните 

принципи. Това следва да се основава на приобщаващ подход с активното участие на 

множество заинтересовани страни, особено от развиващите се държави. НАБЛЯГА на 

ключовата роля на ЕС и неговите държави членки за проактивното изграждане на съюзи в 

рамките на многостранни форуми и форуми с участието на множество заинтересовани 

страни, регионални организации и други водещи регулаторни органи в областта на 

цифровите услуги и критичните и нововъзникващите технологии. 

 

21. НАСЪРЧАВА Комисията и върховния представител да гарантират, че ЕС играе водеща 

роля в разработването и прилагането на глобални, ориентирани към човека и основани на 

правата на човека стандарти в партньорство със заинтересованите страни в световен мащаб 

в области като сигурния и надежден ИИ, интегралните схеми, усъвършенстваната 

свързаност, киберсигурността, квантовите технологии и отворения, свободен, неутрален, 

глобален, оперативно съвместим, надежден и сигурен интернет. Това включва подпомагане 

на активното участие в международни органи по стандартизация. 

 

22. ИЗТЪКВА значението на широкото участие на държавите – членки на ЕС, в ключови 

международни процеси и форуми, като например процеса и прегледа +20 на Световната 

среща на високо равнище по въпросите на информационното общество (WSIS), Форума за 

управление на интернет (IGF) и конференциите и работните групи на Международния съюз 

по далекосъобщения (ITU). ПОТВЪРЖДАВА значението на рамката на WSIS за 

изпълнението на Програмата до 2030 г. и Глобалния пакт на ООН в областта на цифровите 

технологии (GDC), като насърчава по-голяма съгласуваност и координация между 

процесите на международно цифрово управление. ЕС е твърдо ангажиран с изпълнението 

на GDC. 
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VI. Следващи стъпки 

 

23. Съветът ПРИЗОВАВА Комисията, върховния представител и държавите членки да си 

сътрудничат тясно при изпълнението на Международната стратегия на ЕС в областта на 

цифровите технологии и да използват импулса за укрепване на сигурността, иновациите и 

конкурентоспособността на ЕС в световен мащаб. 

 

24. Съветът ПРИКАНВА Комисията и върховния представител да правят редовна оценка на 

напредъка, да информират и да работят с държавите членки по текущите и планираните 

дейности за изпълнение на стратегията; НАСЪРЧАВА държавите членки редовно да 

актуализират своя принос за изпълнението на стратегията, по-специално международните 

си дейности, които я допълват. 

 

25. Съветът ПРИКАНВА Комисията, върховния представител и държавите членки съвместно 

да определят и реализират бизнес предложението на ЕС в областта на технологиите с 

участието на европейската технологична екосистема, Консултативната бизнес група на 

Global Gateway и Центъра за цифрови технологии за развитие. Съветът НАСЪРЧАВА 

Комисията да направи оценка на пречките, пред които са изправени дружествата от ЕС, 

когато участват в цифровите инициативи на Global Gateway; 

 

26. ПРИЗОВАВА Комисията и Съвета да проучат начините за засилване на участието на 

отрасъла в световните форуми по стандартизация, като например стандартизационния 

сектор на Международния съюз по далекосъобщения (ITU), Работната група за интернет 

инженеринг (IETF), Проекта за партньорство от трето поколение (3GPP), Международната 

организация по стандартизация (ISO), Международната електротехническа комисия (IEC) 

и Европейския институт за стандарти в далекосъобщенията (ETSI), когато е уместно, в 

тясно сътрудничество с Европейската конференция по пощи и далекосъобщения (CEPT). 

 

27. Съветът ПРИЗОВАВА върховния представител да гарантира, че критичните и 

нововъзникващите технологии се разглеждат от гледна точка на ОВППС, ОПСО и 

международното сътрудничество редовно в рамките на Комитета по политика и сигурност 

(КПС) и до ноември 2026 г. на заседанията на Съвета по външни работи. 
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